Verkӓufer ( sprzedawca) -Wortschatz / słownictwo
Na dziesiątej lekcji nauczysz się:

· nazw sklepów

· praktycznych zwrotów przydatnych podczas robienia zakupów oraz przymiotników   opisujących towary

· z gramatyki: o czasownikach rozdzielnie złożonych

Początek formularza

1. Sklepy specjalistyczne / Fachgeschäfte [Fachgeszefte]:

das Bekleidungsgeschäft, -e [beklajdungsgeszeft] – sklep z ubraniami
das Blumengeschäft, -e [blumngeszeft] – sklep z kwiatami
das Kaufhaus, ¨-er [kaufhaus] – dom towarowy
das Lebensmittelgeschäft, -e [lebensmytelgeszeft] – sklep spożywczy
das Schreibwarengeschäft, -e [szrajpwarengeszeft] – sklep z artykułami piśmienniczymi
das Schuhgeschäft, -e [szugeszeft] – sklep obuwniczy
das Sportgeschäft, -e [szportgeszeft] – sklep sportowy
der Bäcker, - [bekea] – piekarz
der Juwelier, - [juweliea] – jubiler
der Metzger, - [metzgea] – rzeźnik
der Supermarkt, ¨-e [zupamarkt] – supermarket
die Apotheke, -en [apoteke] – apteka
die Bäckerei, -en [bekeraj] – piekarnia
die Buchhandlung, -en [buchhandlung] – księgarnia
die Haushaltswaren, - [haushaltswaren] – sprzęt domowy
die Konditorei, -en [konditoraj] - cukiernia

2. Czasowniki / Verben [Werben]:

anbieten [anbiten] – oferować
anprobieren [anprobiren] – przymierzać
einpacken [ajnpakn] – zapakować
kaufen [kaufn] – kupować
umtauschen [umtauszn] – wymieniać
werben für [werbn fya] – reklamować
zahlen [calen] – płacić
zurückbekommnen [curykbekomn] – otrzymać z powrotem
zurückgeben [curykgebn] – zwracać z powrotem
Preise vergleichen [prajze feaglajśen] – porównać ceny
Schlange stehen [szlange stejen] – stać w kolejce

3. Rzeczowniki / Substantive [Zubstantiwe]:

das Angebot, -e [angebot] – oferta
das Geld [gelt] – pieniądze
das Wechselgeld/Restgeld [wekselgeld/restgeld] – reszta (pieniędzy)
das Schaufenster, - [szaufenstea] – wystawa sklepowa
das Werbeplakat -e [werbeplakat] – plakat reklamowy
der Einkaufswagen, - [ajnkaufswagn] – wózek na zakupy
der Kunde,  -n [kunde] – klient
der Markt, ¨-e [markt] – targowisko
der Verkäufer, - [feakojfea] – sprzedawca
die Bedienung, -en [bedinunk] – obsługa
die Einkaufsliste, -n [ajnkaufsliste] – lista zakupów
die Kreditkarte, -n [kreditkarte] – karta kredytowa
die Tüte, -en [tyte] – torebka foliowa
die Umkleidekabine, -n [umklajdekabine] – przebieralnia
die Ware, -n [ware] – towar

4. Praktyczne zwroty w sklepie / Praktische Redewendungen im Laden [Praktysze redewendungen ym laden]:

Was wünschen Sie? [Was wynszen zi?] – Czego Pani/Pan sobie życzy?
Ich hätte gern ... [Yś hete gern…] – Chciał(a)bym ...
Kann ich ... anprobieren? [Kan yś…  anprobiren?] – Czy mogę przymierzyć ...?
Ich möchte mir ... ansehen ... [Yś muśte mija…  anzejen…] – Chciałbym obejrzeć ...
Ich nehme ... [Yś nejme...] – Biorę ...
Wo kann ich bezahlen? [Wo kan yś becalen?] – Gdzie mogę zapłacić?
Sie bezahlen an der Kasse. [Zi becalen an dea kase.] – Płaci pan/pani przy kasie.
Kann ich mit der Kreditkarte zahlen? [Kan yś mit dea kreditkarte zalen?] – Czy mogę płacić kartą kredytową?
Ich möchte das gerne umtauschen. [Yś myśte das gerne umtauszn.] – Chciałbym to wymienić.
Das ist viel zu teuer! [Das yst fil cu tojea!] - Jest o wiele za drogo!

5. Przymiotniki / Adjektive [Adjektiwe]:

bequem [bekwem] - wygodny
billig [bylyś] – tani
fehlerhaft [fejlerhaft] – wybrakowany
frisch [frysz] – surowy
gebraucht [gebraucht] – używany
geöffnet [geyfnet] – otwarty
geschlossen [geszlosn] – zamknięty
kaputt [kaput] – zepsuty
kostenlos [kostenlos] – darmowy
lecker [leka] - smaczny
modern [modern] - wygodny
neu [noj] - nowy
preiswert [prajswert] – tani
schön [szyn] - ładny
teuer [tojea] – drogi
verpackt [feapakt] – zapakowany
von guter Qualität [fon guta kfalitet] – dobrej jakości
von schlechter Qualität [fon szleśtea kfalitet] – złej jakości

6. Gramatyka/Grammatik: biernik/Akkusativ:

Czasowniki rozdzielnie złożone, np. einkaufen (robić zakupy), składają się z przedrostka – np. ein i właściwego czasownika - kaufen. Podczas odmiany przedrostek przechodzi na koniec zdania.

	ich
	kaufe ein
	wir
	kaufen ein

	du
	kaufst ein
	ihr
	kauft ein

	er/sie/es
	kauft ein
	sie/Sie
	kaufen ein


np. Ich kaufe heute im Kaufhaus ein.  – kaufen odmienia się zgodnie z osobą – ich, natomiast przedrostek ein idzie na koniec zdania.

Podobnie zachowują się czasowniki z przedrostkami zurück-, an- i kilka innych.

Przykłady:

zurückbekommen: Wir bekommen das Geld zurück. – Otrzymamy z powrotem pieniądze.
einpacken: Er packt seine Tabletten ein. – On pakuje swoje tabletki.
anprobieren:  Sie probiert den Mantel an. – Ona przymierza płaszcz.

Dół formularza

